
Exodus 21:1-2 

ם׃ ֶֽ פְנֵיהֶּ ים לִּ ִׂ֖ שִּ ר תָּ ֶׁ֥ ים אֲשֶּ טִִּ֔ שְפָּ הֵ֙ הַמִּ לֶּ ם׃  וְאֵֵ֙ ֶֽ נָּ י חִּ ִׂ֖ פְשִּ חָּ א לֶַֽ ת יֵצֵֶׁ֥ עִִּ֔ שְבִּ ד וּבַַ֨ ים יַעֲב ֹ֑ ִׂ֖ נִּ ש שָּ י שֵֶׁ֥ ִ֔ בְרִּ ד עִּ בֶּ ֶ֣ קְנֶּהֵ֙ עֶּ י תִּ ִּ֤  כִּ

These are the rules that you shall set before them: When you acquire a Hebrew slave, he shall 

serve six years; in the seventh year he shall go free, without payment. 

Rashi Exodus 21:2 

לָא בְּ  .כי תקנה ינוֹ אֶׁ נֵּבָתוֹ, אוֹ אֵּ ר בִגְּ כַּ נִמְּ ין לוֹ וְּ ר אִם אֵּ נֶׁאֱמַּ מוֹ שֶׁ נֵּבָתוֹ, כְּ כָרוּהוּ בִגְּ מְּ ית דִין שֶׁ מוֹ מִ מִיַּד בֵּ צְּ נֵּי מוֹכֵּר עַּ פְּ

ר לָךְ כַּ נִמְּ כִי יָמוּךְ אָחִיךָ עִמָךְ וְּ ר וְּ הוּא אוֹמֵּ שֶׁ ש? כְּ שֵּ א בְּ ית דִין לאֹ יֵּצֵּ כָרוּהוּ בֵּ קוֹ, אֲבָל מְּ מוֹ )ויקרא כ"ה (דָחְּ צְּ י מוֹכֵּר עַּ הֲרֵּ

נִ  נֶׁה? בְּ יֵּם כִי תִקְּ קַּ קוֹ אָמוּר, וּמָה אֲנִי מְּ י דָחְּ נֵּ ית דִיןמִפְּ בֵּ ר בְּ כַּ  :מְּ

IF THOU BUYEST [AN HEBREW SERVANT] — This means an Hebrew servant whom thou hast bought 

from the hand of the court which sold him for a theft which he had committed, as it is said, (Exodus 

22:2) “if he (the thief) have nothing, then shall he be sold for his theft”. Or perhaps this is not so, but 

Scripture is referring to the case of one who sells himself as a servant on account of his destitution, 

whilst he who has been sold by the court for his theft shall not go free at the end of six years! This 

assumption it erroneous, for when Scripture states, (Leviticus 25:39, 40) “and if thy brother that 

dwelleth by thee be waxen poor, and he sells himself unto thee … [he shall serve thee unto the year of 

jubilee]”, it is plain that in this passage there is mentioned the case of one who sells himself on account 

of his destitution. How then must I explain כי תקנה in this verse? Obviously as referring to him who was 

sold by the court (Mekhilta d'Rabbi Yishmael 21:2:1). 

 

Leviticus 25:41 

וּב׃  יו יָּשֶֽ ִׂ֖ תָּ ל־אֲחֻזֶַׁ֥ת אֲב  וֹ וְאֶּ שְפַחְתִ֔ ל־מִּ בֵ֙ אֶּ וֹ וְשָּ מֹ֑ ֶ֣יו עִּ נָּ וּא וּבָּ ךְ הִׂ֖ מִָּ֔ עִּ אֵ֙ מֵֶֽ  וְיָּצָּ

Then he and his children with him shall be free of your authority; he shall go back to his family 

and return to his ancestral holding.— 

 

Kiddushin 22a 

נותיו מי נמכרים מכאן שרבו חייב ויצא מעמך הוא ובניו עמו א"ר שמעון אם הוא נמכר בניו וב) ויקרא כה, מא (רת"

במזונות בניו כיוצא בדבר אתה אומר אם בעל אשה הוא ויצאה אשתו עמו א"ר שמעון אם הוא נמכר אשתו מי נמכרה 

 מכאן שרבו חייב במזונות אשתו 

The Sages taught with regard to a verse that deals with the emancipation of a slave: “Then he shall go 

out from you, he and his children with him” (Leviticus 25:41). Rabbi Shimon said: This verse is puzzling, 

as, if he is sold, are his sons and daughters sold? Rather, from here it is derived that his master is 

obligated to provide sustenance for his children, and when the slave is emancipated his sons are 

released as well. You say something similar with regard to the verse: “If he is married then his wife shall 
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go out with him” (Exodus 21:3). Rabbi Shimon said: If he is sold, is his wife sold? Rather, from here it is 

derived that his master is obligated to provide sustenance for his wife. 

 

Kiddushin 20a 

בי מוכים והוא שלא תהא אתה אוכל פת נקיה והוא אוכל פת קיבר אתה שותה יין ישן והוא שותה יין חדש אתה ישן על ג

 ישן על גבי התבן מכאן אמרו כל הקונה עבד עברי כקונה אדון לעצמו 

The baraita continues: This means that there shall not be a situation in which you eat fine bread and he 

eats inferior bread [kibbar], bread from coarse flour mixed with bran, which is low quality. There shall 

not be a situation in which you drink aged wine and he drinks inferior new wine. There shall not be a 

situation in which you sleep comfortably on bedding made from soft sheets and he sleeps on straw. 

From here the Sages stated: Anyone who acquires a Hebrew slave is considered like one who acquires a 

master for himself, because he must be careful that the slave’s living conditions are equal to his own. 

 

Exodus 7:16 

י אֵ  נִּ חִַּ֤ יםֵ֙ שְלָּ בְרִּ עִּ י הָּ ה אֱלֹהִֵּ֤ יו יְהוָָּ֞ ֶ֣ אֵלָָּ֗ מַרְתָּ ה׃ וְאָּ עְתָּ עַד־כ ֶֽ מִַׂ֖ נֵֶׁ֥ה ל א־שָּ ר וְהִּ ֹ֑ דְבָּ י בַמִּ עַבְדִֻׂ֖נִּ י וְיֶַֽ ת־עַמִִּ֔ ר שַלַחֵ֙ אֶּ יךֵ֙ לֵאמ ִ֔  לֶַּ֨

And say to him, ‘The LORD, the God of the Hebrews, sent me to you to say, “Let My people go 

that they may worship Me in the wilderness.” But you have paid no heed until now. 

 

Exodus 3:12 

צְרִַ֔  מִּ םֵ֙ מִּ עָּ ת־הָּ יאֲךִּ֤ אֶּ ֶֽ יך בְהוֹצִּ ֹ֑ י שְלַחְתִּ ִׂ֖ כִּ נ  י אָּ ֶׁ֥ וֹת כִּ אִ֔ ךְ וְזֶּה־לְךֶ֣ הָּ מִָּ֔ ֶ֣ה עִּ הְיֶּ ֶֽ י־אֶּ ֶֽ רֵ֙ כִּ אמֶּ ה׃ וַי ֵ֙ ֶֽ ר הַזֶּ ֶׁ֥ הָּ ל הָּ ים עִַׂ֖ אֱלֹהִִּ֔ ֶ֣ ת־הָּ עַבְדוּןֵ֙ אֶּ ם תֶַֽ  יִּ

And He said, “I will be with you; that shall be your sign that it was I who sent you. And when 

you have freed the people from Egypt, you shall worship God at this mountain.” 

 

 

 

 

 

 

 

 

/Exodus.21.3


Rambam Mishne Torah Laws of Idolatry 1:3 

וִ … נִלְּ י יַּעֲקֹב וּבַּ נֵּ ר בִבְּ בֵּ גַּ ךְ וּמִתְּ דָבָר הוֹלֵּ הָיָה הַּ יָמִים וְּ כוּ הַּ אָרְּ ד שֶׁ ת ה'. עַּ ת אֶׁ עַּ הִיא יוֹדַּ ית בָעוֹלָם אֻמָה שֶׁ נַּעֲשֵּ ם וְּ יהֶׁ ים עֲלֵּ

וַּ  מִצְּ ד בְּ עָמַּ וִי שֶׁ ט לֵּ בֶׁ מוֹתָן חוּץ מִשֵּ עֲבֹד כוֹכָבִים כְּ לַּ ן וְּ יהֶׁ עֲשֵּ מֹד מַּ רוּ לִלְּ חָזְּ יִם וְּ רַּ מִצְּ ל בְּ רָאֵּ יִשְּ ד לְּ עוֹלָם לאֹ עָבַּ ת אָבוֹת. וּמֵּ

ט  בֶׁ טָעוּת הָעוֹשֵּ נֵּי יַּעֲקֹב לְּ רִין בְּ חוֹזְּ ר וְּ רָהָם נֶׁעֱקַּ בְּ ל אַּ שָתַּ ט קָט הָיָה הָעִקָר שֶׁ עַּ כִמְּ ת כוֹכָבִים. וְּ וִי עֲבוֹדַּ עִיוֹתָן. לֵּ לָם וּתְּ

ל כָ  בָן שֶׁ נוּ רַּ בֵּ ה רַּ רָהָם אָבִינוּ עָשָה משֶׁ בְּ אַּ בוּעָה לְּ שְּ ת הַּ רוֹ אֶׁ ת ה' אוֹתָנוּ וּמִשָמְּ הֲבַּ אַּ א וּמֵּ נַּבֵּ נִתְּ יוָן שֶׁ לָחוֹ. כֵּ בִיאִים וּשְּ נְּ ל הַּ

ט פַּ יֶׁה מִשְּ ה יִהְּ ךְ עֲבוֹדָתוֹ וּמַּ רֶׁ הוֹדִיעָם דֶׁ וֹת וְּ מִצְּ תִירָן בְּ נַּחֲלָה הִכְּ ל לְּ רָאֵּ ר ה' יִשְּ נוּ וּבָחַּ בֵּ ה רַּ כָל  משֶׁ ת כוֹכָבִים וְּ עֲבוֹדַּ

יהָ  חֲרֶׁ טּוֹעִים אַּ  :הַּ

…So did the movement advance intensely among the sons of Jacob and their followers that the world 

saw a God-knowing nation called into existence, until Israel spent a long time in Egypt, when they 

turned to be instructed in their practice and to worship the stars as they did, save only the tribe of Levi, 

which remained faithful to their ancestorial charge; for the tribe of Levi at no time worshiped stars. 

Verily, in but a short space of time, the root which Abraham had planted would have been uprooted, 

and the sons of Jacob would have turned to the universal error and wandering; save because of the 

Lord's love for us, and because He observes the oath of covenant with Abraham our father, He 

appointed Moses our Master lord of all prophets, and made him His messenger. After Moses our Master 

was endowed with prophecy and the Lord chose Israel as an inheritance, He crowned them with 

commandments, and made known to them the way to serve Him, and what will be the judgment 

rendered against idolatry and all its erring devotees. 

 

Shemot 24:7 

קַ  ע׃ וַיִּ ֶֽ שְמָּ ה וְנִּ ֶׁ֥ ִׂ֖ה נַעֲשֶּ ר יְהוָּ ֶׁ֥ בֶּ ר־דִּ ל אֲשֶּ וּ כ ֹּ֛ אמְרִ֔ ם וַי ֶ֣ ֹ֑ עָּ זְנֵֶ֣י הָּ א בְאָּ ִׂ֖ קְרָּ ית וַיִּ ִ֔ ר הַבְרִּ פֶּ  חֵ֙ סֵֶ֣

Then he took the record of the covenant and read it aloud to the people. And they said, “All that 

the LORD has spoken we will faithfully do!” 

 


